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3. KITCHEN EXHAUST FANS -2

4. TRANSFORMER ROOM EXHAUST FAN - 1

5. GENERATOR ROM EXHAUST FAN - 1

1. TOUT VERROUILLAGE CÂBLÉ ENTRE TOUT

ÉQUIPEMENT ET DES COMPOSANTS DES SYSTÈMES

MÉCANIQUES, AINSI QU'ENTRE DES SYSTÈMES

MÉCANIQUES ET DE SÉCURITÉ, DOIT DEMEURER EN

ÉTAT DE FONCTIONNEMENT.

2. FOURNIR DES RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES DE

15A/1/120V POUR L'ÉQUIPEMENT DE COMMANDE, AU

BESOIN.

3. FOURNIR UNE COORDINATION, AU BESOIN, POUR

LES CONNEXIONS DE COMMANDE À L'ÉQUIPEMENT

DE COMMANDE DE MOTEUR, TEL QUE LES

DÉMARREURS (CENTRE DE COMMANDE DES

MOTEURS, (CCM) TÉLÉCOMMANDE PAR VARIATION

DE FRÉQUENCE.

4. VANNES DE CONTRÔLE EXISTANTS NE SONT PAS

VISSÉS, TANDIS QUE LES VANNES DE NOUVELLE

COMMANDE DOIVENT ÊTRE VISSÉ. ENTREPRENEUR

APPORTER LES CHANGEMENTS NÉCESSAIRES AU

SYSTÈME DE TUYAUTERIE POUR ACCUEILLIR DE

NOUVELLES VANNES.
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